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Az Európai Parlament,

– tekintettel a Mianmarról és a rohindzsák helyzetéről szóló korábbi állásfoglalásaira, 
különösen a 2012. november 22-i1, a 2012. április 20-i2, a 2010. május 20-i3, a 2010. 
november 25-i4, a 2016. július 7-i5, a 2016. december 15-i6, a 2017. szeptember 14-i7, a 
2018. június 14-i8, a 2018. szeptember 13-i9, a 2019. szeptember 19-i10 és a 2021. 
február 11-i11 állásfoglalására, 

– tekintettel a Mianmarról szóló, 2021. február 22-i tanácsi következtetésekre, 

– tekintettel a Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és biztonságpolitikai 
főképviselőjének (főképviselő/alelnök) a mianmari erőszak eszkalálódásáról szóló, 
2021. március 23-i és a mianmari helyzetről szóló, 2021. április 19-i, 2021. április 30-i, 
2021. május 12-i és 2021. július 27-i nyilatkozatára,

– tekintettel a főképviselőnek az Európai Unió nevében tett, az ASEAN vezetői 
találkozójának eredményéről szóló, 2021. április 30-i nyilatkozatára,

– tekintettel az Európai Külügyi Szolgálat szóvivőjének az emberi jogok hadsereg általi 
folyamatos megsértéséről szóló, 2021. március 3-i, valamint a legutóbbi mianmari 
fejleményekről szóló, 2021. május 23-i nyilatkozatára,
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– tekintettel a mianmari/burmai helyzetre tekintettel hozott korlátozó intézkedésekről 
szóló 2013/184/KKBP határozat módosításáról szóló, 2021. június 21-i (KKBP) 
2021/1000 tanácsi határozatra1 , 

– tekintettel a mianmari/burmai helyzetre tekintettel hozott korlátozó intézkedésekről 
szóló, 2021. április 29-i (KKBP) 2021/711 tanácsi határozatra2 ,

– tekintettel a vallás és a meggyőződés szabadságának előmozdításáról és védelméről 
szóló uniós iránymutatásokra, 

– tekintettel Mianmar 2008. évi alkotmányának 34. cikkére, amely elismeri a vallás és a 
meggyőződés szabadságát, és biztosítja a polgárok számára a szabad hitvalláshoz és 
vallásgyakorláshoz való jogot,

– tekintettel a Délkelet-ázsiai Nemzetek Szövetségének 2021. április 24-i ötpontos 
konszenzusára,

– tekintettel az ENSZ főtitkárának „Situation of human rights of Rohingya Muslims and 
other minorities in Myanmar” (A rohindzsa muszlimok és más kisebbségek emberi jogi 
helyzete Mianmarban) című, 2021. augusztus 31-i jelentésére, 

– tekintettel az ENSZ Közgyűlésének a mianmari helyzetről szóló, 2021. június 18-i 
75/287. számú határozatára,

– tekintettel az ENSZ Mianmarral foglalkozó független nemzetközi tényfeltáró 
missziójának „Sexual and gender-based violence in Myanmar and the gendered impact 
of its ethnic conflicts” (Szexuális és nemi alapú erőszak Mianmarban és etnikai 
konfliktusainak nemi szempontú hatásai) című, 2019. augusztus 22-i jelentésére,

– tekintettel az ENSZ mianmari emberi jogi helyzettel foglalkozó különleges előadójának, 
az Emberi Jogi Főbiztos Hivatalának jelentéseire és a Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet felügyeleti mechanizmusa által készített jelentésekre,

– tekintettel az ENSZ Emberi Jogi Főbiztosa Hivatalának a mianmari emberi jogi 
helyzetről szóló, 2021. szeptember 16-i jelentésére,

– tekintettel az ENSZ emberi jogi főbiztosának Mianmarról szóló, 2021. szeptember 23-i 
nyilatkozatára;

– tekintettel Thomas H. Andrews-nak, az ENSZ különleges előadójának a mianmari 
emberi jogi helyzetről szóló, 2021. szeptember 22-i jelentésére,

– tekintettel az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának Mianmarról és a rohindzsa muszlimok és 
más kisebbségek emberi jogi helyzetéről szóló jelentéseire,

– tekintettel a Mianmarra vonatkozó független vizsgálati mechanizmus 2021. július 1-jei 
jelentésére,
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– tekintettel a tanácsadó bizottság Rakhajn államról szóló végleges jelentésére és 
ajánlásaira (Annan-jelentés),

– tekintettel a Nemzetközi Bíróságnak a népirtás bűntettének megelőzéséről és 
megbüntetéséről szóló egyezmény alkalmazása ügyében (Gambia kontra Mianmar ügy) 
hozandó ideiglenes intézkedések iránti, a Gambiai Köztársaság által benyújtott 
kérelemre vonatkozó, 2020. január 23-i végzésére,

– tekintettel az Emberi Jogok 1948. évi Egyetemes Nyilatkozatára,

– tekintettel az 1949. évi genfi egyezményekre és az azokhoz csatolt jegyzőkönyvekre,

– tekintettel a népirtás bűntettének megelőzéséről és megbüntetéséről szóló, 1948. évi 
ENSZ-egyezményre,

– tekintettel eljárási szabályzata 144. cikkének (5) bekezdésére és 132. cikkének (4) 
bekezdésére,

A. mivel 2021. február 1-jén a mianmari hadsereg – az ún. Tatmadaw – Mianmar 
alkotmányát egyértelműen megsértve letartóztatta Vin Mjint elnököt és Ang Szán Szu 
Csí államtanácsost, valamint a kormány vezető tagjait, államcsíny útján magához 
ragadta a hatalmat a kormányzás törvényhozó, igazságszolgáltatási és végrehajtó ága 
felett, és egyéves szükségállapotot hirdetett ki; mivel 2021 augusztusában Min Ang 
Hlaing főparancsnok bejelentette, hogy saját magát nevezi ki miniszterelnöknek, és 
hogy a szükségállapotot 2023 augusztusáig meghosszabbítják;

B. mivel az ENSZ mianmari emberi jogi helyzettel foglalkozó különleges előadója 
hivatalos nyilatkozatban jelezte, hogy a katonai junta Mianmar népe ellen irányuló, 
kiterjedt és módszeres támadásai a nemzetközi jog értelmében valószínűleg emberiesség 
elleni bűncselekményeknek és háborús bűncselekményeknek minősülnek; mivel az 
ENSZ különleges előadója kifejezetten kijelentette, hogy az államcsíny és a jogsértések 
kidolgozóit és elkövetőit felelősségre kell vonni;

C. mivel a katonai junta 2021 májusában tette meg az első lépéseket Ang Szán Szu Csí 
politikai pártjának feloszlatására, amely a 2021. februári államcsínyig kormányzott;

D. mivel a Pjidangszu Hluto képviseletében eljáró bizottságot (CRPH) és a nemzeti 
egységkormányt azért hozták létre, hogy képviselje a mianmari nép demokratikus 
akaratát;

E. mivel az államcsínyre válaszul számos mianmari városban békés tüntetésekre és 
demonstrációkra került sor; mivel 2021. február 1-je óta politikusokat, kormányzati 
tisztviselőket, civil társadalmi képviselőket, vallási szereplőket, békés tiltakozókat és 
írókat tartóztattak le jogellenesen vagy helyeztek házi őrizetbe; mivel az ENSZ Emberi 
Jogi Főbiztosa Hivatalának legutóbbi jelentése szerint az államcsíny óta több mint 1 120 
embert öltek meg, és a katonai hatóságok több mint 8 000 embert tartóztattak le, köztük 
több száz politikust, aktivistát és köztisztviselőt; mivel a bíróságok 312 embert ítéltek 
el, ezek közül 26 embert halálra, és az elítéltek között két gyermek is van; mivel a 
jelentések szerint legalább 120 ember halt meg őrizetben; mivel 2021 júliusáig a junta 
legalább 75 gyermeket ölt meg;



F. mivel ezzel párhuzamosan a katonaság fokozta a mianmari média elleni fellépését, és 
egyre több újságírót tartóztatnak le önkényesen, tartanak fogva és emelnek vádat 
ellenük a média elhallgattatása és a véleménynyilvánítás szabadságának felszámolása 
érdekében; mivel a junta egyre több megfigyelési és cenzúraeszközt alkalmaz a 
távközlésre és az internetre vonatkozó korlátozások révén;

G. mivel széles körben alkalmaznak kínzást a demokráciapárti tüntetéseken való részvétel 
miatt fogva tartott személyekkel szemben; mivel a kínzási módszerek között szerepel a 
verés, a lőfegyverrel való kivégzések tettetése, a cigarettával történő égetések, a nemi 
erőszak és a nemi erőszakkal való fenyegetés; mivel a rendőrség általi kínzás korábban 
is problémát jelentett Mianmarban, de a Tatmadaw az ellenzék elnyomására irányuló 
erőfeszítései részeként jelenleg módszeresen fenyeget kínzással;

H. mivel a junta egyre inkább támaszkodik a kollektív büntetés alkalmazására, elrabolva 
például azok családtagjait, akik ellen elfogatóparancsot adtak ki, de akiket a rendőrség 
és a katonai erők nem tudtak megtalálni; mivel gyermekeket, köztük kisgyermekeket is 
megölnek és elrabolnak, feltehetően, hogy arra kényszerítsék a szülőket, hogy feladják 
magukat a hatóságoknál;

I. mivel az etnikai kisebbségek keresztények (6,3%, elsősorban a csinek, kacsinok és 
karenek), muzulmánok (2,1%, elsősorban rohindzsák, malájok, jangoniak és más 
kisebbségek tagjai) és hinduk (0,5%, elsősorban burmai indiaiak);

J. mivel Mianmarban a vallás vagy meggyőződés szabadságának és más emberi jogoknak 
a megsértését a vallási és etnikai kisebbségekkel szemben követik el;

K. mivel a templomokat lebombázták és kifosztották, a papokat és a lelkipásztorokat pedig 
letartóztatták; mivel katonai csapatok egyházi területeken táboroztak le, még inkább 
aláásva ezzel abban betöltött szerepüket, hogy menedéket nyújtsanak a szükséget 
szenvedőknek;

L. mivel Mianmarban számos etnikai csoport él; mivel a belső konfliktusok az elmúlt 
évtizedekben tragikus módon több ezer emberéletet követeltek;

M. mivel a mianmari állampolgársági törvény a rohindzsákat „külföldi állampolgároknak” 
vagy „külföldi lakosoknak” nyilvánítja, ezzel megfosztva őket állampolgárságuktól, ami 
tovább súlyosbítja bizonytalan helyzetüket; mivel a rohindzsa kisebbség üldözése a 
nemzetközi közösség számos felhívása ellenére sem fejeződött be;

N. mivel a Rakhajn államban maradó mintegy 600 000 rohindzsát folyamatosan 
hátrányosan megkülönböztető politikáknak és gyakorlatoknak, alapvető jogaik 
szisztematikus megsértésének, önkényes letartóztatásoknak, túlzsúfolt táborokban való 
fogva tartásnak vetik alá, valamint rendkívül korlátozottan férnek hozzá az oktatáshoz 
és az egészségügyi ellátáshoz; mivel a rohindzsákkal szembeni elnyomó körülmények 
emberiesség elleni bűncselekményeknek minősülnek;

O. mivel a rohindzsák és más etnikai kisebbségek, különösen a nők és lányok továbbra is 
jelentős mértékben ki vannak téve a szexuális erőszak veszélyének, különösen a 
Tatmadaw és az Arakan Hadsereg közötti elhúzódó konfliktus összefüggésében;

P. mivel a mianmari humanitárius válság egyre súlyosbodik, és csak ebben az évben több 
mint 210 000 ember kényszerült lakóhelye elhagyására, hárommillió ember szorul 



humanitárius segélyre, és ez a szám az elmúlt nyolc hónapban megháromszorozódott, 
továbbá a lakosság fele, mintegy 20 millió ember a szegénységi küszöb alatt él;

Q. mivel az ENSZ főtitkára figyelmeztetett arra, hogy „egy nagyszabású fegyveres 
konfliktus kockázata kollektív megközelítést tesz szükségessé ahhoz, hogy Délkelet-
Ázsia szívében és azon túl meg lehessen előzni egy többdimenziós katasztrófát”;

R. mivel az Élelmezési Világprogram becslései szerint Mianmarban 6,2 millió embert 
fenyeget az élelmiszer-ellátás bizonytalansága és az éhezés, szemben a katonai puccs 
előtti 2,8 millióval;

S. mivel a mianmari humanitárius helyzetet a Covid19-válság is súlyosbította; mivel a 
tiltakozók önkényes tömeges fogva tartása, a zsúfolt börtönök és a fogvatartottak 
egészségének általános elhanyagolása ugyancsak hozzájárult a Covid19-fertőzések 
számának növekedéséhez;

T. mivel a katonaság a Covid19-cel kapcsolatos intézkedéseket a demokráciapárti 
aktivistákkal, emberijog-védőkkel és újságírókkal szembeni fellépésre használta; mivel 
csorbul az egészséghez való jog; mivel a junta bezárta a kórházakat és egészségügyi 
szakembereket vett célba, ami az egészségügyi rendszer összeomlásához vezetett, 
miközben a Covid19 az egész országban elterjedt; mivel a csapatok orvosi eszközöket 
és berendezéseket semmisítettek meg, és több tucat egészségügyi létesítményt foglaltak 
el, ami arra késztette a mianmari népet, hogy a fogva tartástól vagy agyonlövéstől való 
félelem miatt távol maradjon az egészségügyi létesítményektől;

U. mivel a Tatmadaw és tábornokai faanyag, drágakövek, földgáz és olaj illegális 
értékesítése révén illegálisan szereznek pénzeszközöket, és kiterjedt korrupciós 
vádakkal néznek szembe;

V. mivel az ENSZ szerint az ENSZ 2021. évi mianmari humanitárius reagálási terve eddig 
csak a kért források 46%-át kapta meg, és a jelentős finanszírozási hiány miatt a 
humanitárius műveletek hátrányt szenvednek;

1. határozottan elítéli a Tatmadaw által Min Ang Hlaing főparancsnok vezetésével 
végrehajtott, 2021. február 1-jei államcsínyt; felszólítja a Tatmadaw-t, hogy teljes 
mértékben tartsa tiszteletben a 2020. novemberi demokratikus választások eredményét, 
haladéktalanul állítsa vissza a polgári kormányt, vessen véget a szükségállapotnak, 
vessen véget a békés tüntetőkkel szembeni erőszak alkalmazásának, tartsa tiszteletben a 
véleménynyilvánítás és az egyesülés szabadságához való jogot, és tegye lehetővé, hogy 
valamennyi megválasztott parlamenti képviselő betölthesse megbízatását; felszólítja a 
mianmari hadsereget, hogy engedje szabadon az összes politikai foglyot, oldja fel a 
véleménynyilvánítás, a gyülekezés és az egyesülés szabadságára vonatkozó 
korlátozásokat, és tartsa tiszteletben a vallás és a meggyőződés szabadságát;

2. felszólít Vin Mjint elnök, Ang Szán Szu Csí államtanácsos és mindazok azonnali és 
feltétel nélküli szabadon bocsátására, akiket megalapozatlan vádak alapján 
letartóztattak; úgy véli, hogy valamennyi politikai vezető és fogvatartott szabadon 
bocsátása az első alapvető lépés a válság békés megoldása és a legitim hatóságok 
visszaállítása felé;



3. támogatásáról biztosítja a mianmari népet a demokráciáért, a szabadságért és az emberi 
jogokért folytatott küzdelme során;

4. elítéli, hogy a Tatmadaw széles körű, erőszakos választ ad minden tiltakozásra, 
valamint elítéli a súlyos emberijog-sértéseket, amelyeket a Tatmadaw a mianmari nép, 
többek között az etnikai és vallási kisebbségek ellen elkövetett és továbbra is elkövet, és 
amelyek emberiesség elleni bűncselekményeknek minősülnek; mély aggodalmát fejezi 
ki az egyházak, mecsetek, iskolák és egészségügyi létesítmények elleni gyakori 
támadások, valamint vallási vezetők letartóztatása miatt;

5. támogatja a CRPH-t és a nemzeti egységkormányt mint a mianmari nép demokratikus 
akaratának egyetlen legitim képviselőjét, és felszólítja a Délkelet-ázsiai Nemzetek 
Szövetségét (ASEAN) és a nemzetközi közösséget, hogy vonják be őket a valódi és 
inkluzív politikai párbeszédbe és a válságnak a jogállamiság tiszteletben tartásán 
alapuló békés megoldására irányuló erőfeszítésekbe;

6. felszólít arra, hogy biztosítsák a Vöröskereszt Nemzetközi Bizottságának haladéktalan 
és rendszeres bejutását a fogva tartottakhoz és a börtönökbe, amint arról a genfi 
egyezmények rendelkeznek; felhívja a katonai és rendőri erőket, hogy a biztonsági erők 
2021. február 1-jét megelőző és azt követő, Mianmar-szerte lebonyolított műveletei 
során elfogott valamennyi személy sorsáról és tartózkodási helyéről nyújtsanak 
családjaik számára teljes körű tájékoztatást;

7. emlékeztet Mianmar többnemzetiségű jellegére; sürgeti a Tatmadaw-t, hogy teljes 
mértékben tartsa tiszteletben az egyes etnikumok elidegeníthetetlen jogait; felszólít a 
katonaság által az országban elkövetett bűncselekmények azonnali, szigorú, független 
és átlátható kivizsgálására és az elkövetők bíróság elé állítására;

8. megdöbbenését fejezi ki a Tatmadaw által a mianmari etnikai és vallási csoportok ellen 
elkövetett bűncselekmények miatt; határozottan elítéli a Tatmadaw által Kajin, Kaja, 
Kacsin, San és Csin államban elkövetett támadásokat, amelyek tömeges 
lakóhelyelhagyáshoz, civilek, köztük gyermekek halálához, vallási épületek 
lerombolásához, valamint az emberi jogok és a humanitárius jog egyéb megsértéseihez 
vezettek;

9. elítéli, hogy az országban üldözik a keresztényeket; sürgeti a Tatmadaw-t, hogy hagyjon 
fel a keresztények legyilkolásával és letartóztatásával, és vessen véget a templomok 
bombázásának és kifosztásának; hangsúlyozza, hogy a nemzetközi közösség mély 
aggodalmának adott hangot a mianmari keresztény közösségek erőszakos célbavétele 
miatt;

10. ismételten elítéli az emberi jogok megsértését, valamint a rohindzsa lakosság elleni 
rendszeres és széles körű támadásokat; hangsúlyozza, hogy az EU továbbra is szorosan 
nyomon fogja követni a katonai vezetésnek az országban élő kisebbségekkel, különösen 
a rohindzsákkal szembeni fellépéseit; megismétli azon felhívását a mianmari 
hatóságokhoz, hogy hozzák létre a szülőföldjükre visszatérni kívánó rohindzsák – az 
ENSZ felügyelete alatt történő – hazatérésének biztonságos, önkéntességen alapuló, 
méltó és tartós feltételeit és garanciáit;



11. határozottan elítéli az etnikai kisebbségekkel szembeni folyamatos megkülönböztetést, 
akiknek a mozgásszabadsága súlyosan korlátozott, és akiket megfosztanak az alapvető 
szolgáltatásoktól Mianmarban;

12. elítéli a junta által a polgáraival szemben alkalmazott erőszakot, valamint a – különösen 
az emberi jogi jogvédőkkel, a civil társadalmi aktivistákkal és az újságírókkal szembeni 
– zaklatás egyéb formáit; sürgeti a juntát, hogy szüntesse meg a távközlésre és az 
internetre – többek között a független médiaweboldalakra és a közösségimédia-
platformokra is – alkalmazott korlátozásokat;

13. felszólít a munkavállalókkal és a szakszervezetekkel szembeni erőszak azonnali 
beszüntetésére, valamint a szakszervezetek és tagjaik jogainak védelmére, ideértve a 
szabad működéshez való jogot is;

14. a humanitárius hozzáférés és segítségnyújtás azonnali biztosítására szólít fel a 
kiszolgáltatott közösségek – köztük a nők, a gyermekek és az etnikai kisebbségek – 
számára, valamint a civil társadalmi szervezetek és az etnikai közösségeken alapuló 
szervezetek szerepének megerősítésére annak biztosítása érdekében, hogy a 
humanitárius segély ténylegesen eljusson a rászorulókhoz; kéri a Bizottságot, hogy 
irányítsa át és fokozza a humanitárius segítségnyújtást – beleértve az egészségügyi 
ellátás támogatását is – határokon átnyúló csatornákon, helyi humanitárius hálózatokon, 
etnikai szolgáltatókon, valamint közösségi és civil társadalmi szervezeteken keresztül; 
kéri a Bizottságot, hogy elemezze, hogyan lehet a legjobban megvalósítani fejlesztési 
projekteket ezekkel a csoportokkal, és ennek megfelelően irányítsa a fejlesztési 
támogatást;

15. mély aggodalommal állapítja meg, hogy a humanitárius válságot Mianmarban tovább 
súlyosbította a Covid19 harmadik hulláma, amely különösen aggasztó mértékben terjed 
a leginkább marginalizált lakosság körében, beleértve az ország túlzsúfolt és 
egészségtelen börtöneiben élőket is; sürgeti a juntát, hogy állítsa vissza a járvány 
megfékezésére irányuló stratégiát és egy kontaktkövető rendszert, továbbá biztosítsa, 
hogy az emberek hozzáférjenek az egészségügyi szolgáltatásokhoz és az 
oltóanyagokhoz; kéri a Bizottságot, hogy fokozza az e tekintetben nyújtott támogatását, 
és garantálja, hogy ez a támogatás eljut a polgárokhoz, többek között a Covid19-
oltóanyagok biztosítása révén;

16. megdöbbenésének ad hangot az egészségügyi dolgozókat érintő támadások, zaklatások, 
fogva tartások és kínzások miatt, különösen a jelenlegi Covid19-cel összefüggő 
egészségügyi válság idején; felszólítja a juntát, hogy garantálja valamennyi 
egészségügyi dolgozó védelmét és biztonságát, és haladéktalanul hagyjon fel az ezen 
emberek elleni zaklatással és támadásokkal; hangsúlyozza, hogy a mianmari hatóságok 
felelőssége az egészségügyi ellátáshoz való teljes körű hozzáférés biztosítása;

17. elítéli a katonai hatóságok egészségügyi szakemberek és létesítmények elleni 
támadásait, valamint e hatóságok Covid19-világjárványra adott válaszát; kiemeli, hogy 
az egészség, valamint az egészségügyi ellátáshoz és a védőoltásokhoz való hozzáférés 
egyetemes emberi jogok;

18. felszólítja a Tatmadaw-t, hogy ne tagadja meg a lakosságtól a Covid19 elleni 
védekezéshez és a megfelelő kezeléshez való jogot, mivel a Covid19 Mianmarban 
számos emberéletet követelhet;



19. sürgeti a szomszédos országok kormányait annak biztosítására, hogy hatóságaik ne 
akadályozzanak senkit abban, hogy menedéket keresve átlépje a határt; felszólítja 
ezeket a kormányokat annak biztosítására, hogy a segélyszervezetek és a helyi civil 
társadalmi szervezetek a Mianmarral közös határaik mentén beléphessenek a 
lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek által lakott területekre;

20. megismétli, hogy határozottan támogatja a civil társadalom és a demokrácia mianmari 
szószólóit, és felhívja az EU-t és intézményeit, hogy a jelenlegi katonai kormány által 
bevezetett jelenlegi és esetlegesen a jövőben is folytatódó korlátozások ellenére 
folytassák a civil társadalom támogatására irányuló erőfeszítéseket;

21. felhívja az ASEAN-t, annak tagjait és különösen a mianmari különmegbízottját, hogy 
proaktívabban használják ki a Mianmarban betöltött különleges szerepüket, működjenek 
együtt az ENSZ különmegbízottjával, és tartsanak kapcsolatot valamennyi érintett féllel, 
nevezetesen a nemzeti egységkormánnyal és a civil társadalom képviselőivel, különösen 
a nők és az etnikai csoportok képviselőivel, hogy előmozdítsák legalább az ötpontos 
konszenzus hatékony és érdemi végrehajtását annak érdekében, hogy a jelenlegi válság 
a közeljövőben fenntartható és demokratikus módon rendezhető legyen;

22. felszólítja emellett Kínát és Oroszországot, hogy aktívan vegyenek részt a nemzetközi 
diplomáciában és az ENSZ Biztonsági Tanácsának állandó tagjaiként tegyenek eleget 
kötelességüknek; elvárja tőlük, hogy játsszanak konstruktív szerepet a mianmari helyzet 
vizsgálatában;

23. sürgeti Mianmart, hogy működjön együtt az elszámoltathatóság biztosítására irányuló 
nemzetközi törekvésekkel, többek között biztosítson végre korlátozás nélkül belépést az 
országba az ENSZ Mianmarra vonatkozó független vizsgálati mechanizmusa (IIMM) 
számára; felszólítja az EU-t, tagállamait és a nemzetközi közösséget, hogy biztosítsák 
az IIMM számára a megbízatásának teljesítéséhez szükséges támogatást; emlékeztet 
arra, hogy Mianmar köteles betartani a Nemzetközi Bíróság ideiglenes intézkedéseket 
elrendelő végzését;

24. üdvözli a Tanács által a Tatmadaw tagjaival és vállalkozásaikkal szemben a 
közelmúltban bevezetett szankciókat, és felhívja a Tanácsot, hogy továbbra is 
alkalmazzon célzott és erőteljes szankciókat a junta utánpótlási vonalainak felszámolása 
érdekében, biztosítva ugyanakkor, hogy a mianmari nép ne szenvedjen kárt; úgy véli, 
hogy a nemzetközi közösségnek továbbra is fel kell lépnie a katonaság és vezetői ellen, 
és költségeket kell rónia rájuk mindaddig, amíg azok irányt nem váltanak, és nem 
biztosítják a demokráciához való visszatérést; hangsúlyozza, hogy valamennyi uniós 
tagállamnak meg kell erősítenie és végre kell hajtania a mianmari állami vállalatokkal 
szemben kiszabott szankciókat, különösen a fa- és drágakőiparban; sürgeti a Bizottságot 
annak biztosítására, hogy a tagállamokra és a társult országokra az uniós szankciók 
megsértése miatt kiszabott nemzeti büntetések hatékonyak legyenek; hangsúlyozza, 
hogy ez szükségessé tenné konkrét vagyoni eszközök befagyasztását és a két állami 
tulajdonú bank, a mianmari Külkereskedelmi Bank és a Mianmari Beruházási és 
Kereskedelmi Bank – amelyen keresztül minden devizát beszednek – részére történő 
nemzetközi pénzügyi átutalások betiltását, valamint a junta számára a legnagyobb 
devizabeáramlást generáló állami tulajdonú mianmari olaj- és gázvállalat felvételét a 
szankciós listára;



25. felhívja a Tanácsot, hogy továbbra is szabjon ki célzott szankciókat a 2021. februári 
államcsíny elkövetőire, és vegyen fontolóra más lehetséges intézkedéseket is; sürgeti a 
Tanácsot, hogy az egyes tagok helyett az Államigazgatási Tanácsot mint szervezetet 
vegye fel a korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó természetes és jogi személyek, 
szervezetek és szervek jegyzékébe;

26. ismételten felszólítja a mianmari műveletekkel vagy ellátási láncokkal rendelkező uniós 
székhelyű vállalkozásokat, hogy fokozottan tanúsítsanak kellő gondosságot az emberi 
jogok tekintetében, és biztosítsák, hogy ne legyenek kapcsolatban a mianmari 
biztonsági erőkkel, azok egyes tagjaival vagy az általuk birtokolt vagy ellenőrzött 
szervezetekkel, valamint hogy ne járuljanak hozzá sem közvetlenül, sem közvetve a 
junta fellépéséhez a demokráciával és az emberi jogokkal szemben; felhívja az uniós 
székhelyű vállalkozásokat, hogy hozzák nyilvánosságra következtetéseiket, és 
munkálkodjanak a mianmari vállalkozásaikban a munkakörülmények és 
környezetvédelmi normák folyamatos javításán;

27. megismétli felhívását, hogy folytassák a célzott szankciók alkalmazását azokkal 
szemben, akik felelősek a rohindzsák elleni atrocitásokért;

28. ismételten felhívja a Bizottságot, hogy sürgősen indítson vizsgálatot a Mianmar számára 
előnyös kereskedelmi preferenciákról meghatározott ágazatokban, különös tekintettel a 
mianmari hadsereg tagjai tulajdonában lévő vállalatokra, és megfelelően tájékoztassa a 
Parlamentet a meghozandó lépésekről; elismeri, hogy előrelépés történt azóta, hogy 
Mianmar 2013-ban visszakerült a „fegyver kivételével mindent” (EBA) programba, 
például munkahelyek jöttek létre a ruházati ágazatban, ami különösen a nőknek 
kedvezett; hangsúlyozza azonban, hogy a fokozott szerepvállalási folyamat már 2018-
ban elindult, a nemzetközi emberi jogi egyezményeknek és a munkajogoknak való 
megfelelésre összpontosítva, és hogy a puccs megfordította a demokratizálódási 
folyamat során elért eredményeket, aláásva ezáltal az EBA-kedvezmények nyújtásának 
feltételeit;

29. felszólítja az EU mianmari küldöttségét és a tagállamok nagykövetségeit, hogy szorosan 
kövessék nyomon a mianmari emberi jogi és egészségügyi helyzetet, valamint a 
politikai vezetők és a jelenleg letartóztatás alatt álló más személyek ügyeit;

30. felhívja a tagállamokat és a társult országokat, hogy tartsák fenn az embargót 
valamennyi fegyver, lőszer és egyéb katonai, biztonsági és megfigyelési felszerelés és 
rendszer közvetlen és közvetett szállítására, értékesítésére és átadására – beleértve a 
tranzitot, a szállítást és a brókertevékenységet is –, valamint a kiképzésre, karbantartásra 
és egyéb katonai és biztonsági segítségnyújtásra; hangsúlyozza, hogy a Nemzetközi 
Büntetőbíróságnak tovább kell vizsgálnia a helyzetet;

31. figyelmeztet arra, hogy az erőszak fokozódása és az ország súlyos gazdasági válsága, a 
szegénység és a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek száma miatt még 
súlyosabb humanitárius vészhelyzet alakulhat ki; felszólítja az EU-t, tagállamait és a 
nemzetközi közösséget, hogy sürgősen tegyenek eleget az ENSZ 2021. évi mianmari 
humanitárius reagálási tervével kapcsolatos pénzügyi kötelezettségeiknek;

32. felhívja az alelnököt/főképviselőt és a tagállamokat, hogy határozottan foglalkozzanak a 
mianmari helyzettel, és felhívja az alelnököt/főképviselőt, hogy a Parlamentnek, 
különösen a Külügyi Bizottságának rendszeresen tegyen jelentést többek között a 



vallási és etnikai csoportok helyzetéről annak érdekében, hogy megfelelő parlamenti 
párbeszédet lehessen biztosítani erről a fontos és aggasztó helyzetről;

33. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást Mianmar legitim elnökének és 
nemzeti egységkormányának, a Pjidangszu Hlutót képviselő bizottságnak, a mianmari 
államtanácsosnak, a Tatmadaw-nak, a Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és 
biztonságpolitikai főképviselőjének, a Bizottságnak, a tagállamok kormányainak és 
parlamentjeinek, az Egyesült Államok, Banglades, az Egyesült Királyság, Japán, India, 
Ausztrália, Kanada és az ASEAN-tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, 
Oroszország és Kína kormányainak és parlamentjeinek, az ENSZ főtitkárának, az 
ASEAN főtitkárának, az ASEAN Kormányközi Emberi Jogi Bizottságának, az ENSZ 
mianmari emberi jogi helyzettel foglalkozó különleges előadójának, az Egyesült 
Nemzetek menekültügyi főbiztosának és az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának.


